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 ملخص البحث 

إتقان المفردات.  190101020094ياسمين     فعالية استخدام طريقة الترجمة الحرفية في 
  2الحكومية    الإسلامية  على طلبة الصف الحادي عشر من المدرسة الثانوية  العربية

 .2025الدكتور أحمد مرادي الماجستير  الأستاذ. المشرف بنجرماسين

 فعالية، طريقة الترجمة الحرفية، إتقان المفرداتالكلمة الرئيسية: 
درسة  المتستند خلفية البحث إلى المشكلات التي يواجهه طلبة الصف الحادي عشر في  

، وتحديدا ضعف إتقانهم للمفردات العربية. ويهدف  بنجرماسين  2الحكومية  الإسلامية  الثانوية  
البحث إلى تحديد مدى فعالية استخدام طريقة التر  الطلبة، حمهذا  المفردات  إتقان  ة الحرفية في 

للمفردات  إتقانهم  لتحسين  الحرفية  الترجمة  استخدام طريقة  استجابتهم في  إلى رصد   .بالإضافة 
بحث   بتصميم  منهجا كميا  البحث  هذا  من ال يستخدم  البحث  عينة  تألفت  التجريبي.  شبه 
من خلال أساليب جمع البيانات    تم تنفيذمجموعتين، يعني مجموعة التجريبية ومجموعة الضابطة.  

الوصفي  التحليل  تقنيات  باستخدام  البيانات  تحليل  مع  الطلبة  استجابة  واستبيانات  الاختبار 
برنامج   بواسطة  البحث  .SPSSوالاستدلالي  نتائج  أولا،    أظهرت  قيمة  أنه  متوسط  ارتفاعا في 

في متوسط قيمة الاختبار البعدي.    91،66إلى    78،47القبلي للمجموعة التجريبية من  الاختبار  
. وهذا  0،05أي أقل من    0،000وبناء على نتائج اختبار ت، كانت قيمة الدلالة الإحصائية  

البديلة. وبذلك، يعد استخدام طريقة الترجمة   يشير إلى رفض الفرضية الصفرية وقبول الفرضية 
فعالا   الثانوية الحرفية  المدرسة  من  عشر  الحادي  الصف  طلبة  على  المفردات  إتقان  تحسين    في 

ثانيا، بناء على نتائج استبيان طلبة الصف الحادي عشر من   بنجرماسين.  2الحكومية    الإسلامية
ستجابة إيجابية لاستخدام طريقة  بنجرماسين، فقد أظهر ا  2الحكومية    الإسلامية   المدرسة الثانوية 

 . 3،3الترجمة الحرفية في تحسين إتقان المفردات بمتوسط 
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ABSTRAK 
Yasmin 190101020094. Efektivitas Penggunaan Metode Terjemah Harfiyah Terhadap 

Penguasaan Mufradat Bahasa Arab  Siswa Kelas XI MAN 2 Kota Banjarmasin. 

Dosen Pembimbing Prof. Dr. Ahmad Muradi, M. Ag. 2025. 

Kata Kunci: Efektivitas, Metode Terjemah Harfiyah, Penguasaan Mufradat 

Latar belakang pada penelitian ini didasarkan karena permasalahan yang 

dihadapi oleh siswa kelas XI Madrasah Aliyah Negeri (MAN) 2 Kota Banjarmasin, yaitu 

kurangnya penguasaan mufradat Bahasa Arab. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui 

efektivitas penggunaan Metode Terjemah Harfiyah terhadap penguasaan mufradat siswa 

serta untuk mengetahui respon siswa terhadap penggunaan Metode Terjemah Harfiyah 

dalam peningkatan penguasaan mufradat.  Penelitian ini menggunakan pendekatan 

kuantitatif dengan desain penelitian quasi experimental. Subjek penelitian terdiri atas dua 

kelas, yaitu kelas eksperimen dan kelas kontrol. Teknik pengumpulan data dilakukan 

melalui tes soal (pre test dan post test) dan angket respon siswa dengan analisis data 

menggunakan teknik analisis deskriptif dan inferensial menggunakan SPSS.  Hasil 

penelitian menunjukkan bahwa pertama, adanya peningkatan nilai rata-rata pre test kelas 

eksperimen dari 78,46 menjadi 91,66 pada nilai rata-rata post test kelas eksperimen. Serta 

berdasarkan hasil uji t (independent sample t test) bahwa nilai signifikansi sebesar 0,000 

yang menunjukkan < 0,05. Hal ini mengindikaskan bahwa H0 ditolak dengan Ha 

diterima. Dengan demikian penggunaan Metode Terjemah Harfiyah efektif dalam 

meningkatkan penguasaan mufradat siswa kelas XI MAN 2 Kota Banjarmasin. Kedua, 

berdasarkan hasil angket siswa kelas XI MAN 2 Kota Banjarmasin menunjukkan respon 

positif terhadap penggunaan Metode Terjemah Harfiyah dalam peningkatan penguasaan 

mufradat dengan rata-rata 3,3. 
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 الشكر والتقدير 

الحمد لله رب العالمين، والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين سيدنا محمد وعلى   

 اله واصحبه أجمعين، أما بعد.

  ت الحمد لله رب العالمين سبحانه وتعالى على نعمه الكثيرة وهدايته وتوفيقه، فقد تمكن 

فعالية استخدام طريقة الترجمة الحرفية في "  تحت الموضوع لبحث العلميلإكمال كتابة ا حثة ابال

المفردات  الثانوية  العربية  إتقان  المدرسة  من  عشر  الحادي  الصف  طلبة   الإسلامية  على 

كمتطلب للحصول على درجة البكالوريوس في التربية من كلية التربية  "  بنجرماسين  2الحكومية  

 .، قسم تعليم اللغة العربية، جامعة أنتساري الإسلامية الحكومية بنجرماسينوالتعليم

إعداد هذه    حثة ا بالدرك  ت  العلميالأن في  والتحفيز بحث  الدعم  ، لا يمكن فصله عن 

بجزيل الشكر    باحثةالتقدم  تفي هذا الصدد،    .بحث العلميالحتى يمكن إكمال هذه    والتوجيه

 :كما انني أتوجه بالشكر ةالامتنان لكل من  والامتنان لجميع الجهات التي قدمت هذا الدعم.

الدكتورة الحاجة نداء مفيدة الماجستير، كمديرة الجامعة أنتساري  الأستاذة  ةفضيلة المكرم .1

 الإسلامية الحكومية بنجرماسين.

فضيلة المكرم الدكتور الحاج حمدان الماجستير، كعميد كلية التربية والتعليم بجامعة أنتساري   .2

 . بحث العلميالالذي تفضل بقبول وموافقة عنوان هذه  الإسلامية الحكومية بنجرماسين  
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الماجستير،   مخلص أنصاري  فضيلة المكرم الدكتور رحمات صادقين الماجستير وفضيلة المكرم .3

كرئيس قسم تعليم اللغة العربية وسكرتير قسم تعليم اللغة العربية بجامعة أنتساري الإسلامية  

بنجرماسين   إرشادات حول كتابة  الحكومية  يقدم  العلميالالذي  مع   بحث  يتوافق  بما 

 . التطورات في برنامج الدراسة

البحث مشرف  محاضر أكاديمي و اجستير كالم  أحمد مراديالدكتور    الأستاذ  فضيلة المكرم .4

 ، الذي قدم الكثير من التوجيه والإرشاد في الكتابة. العلمي

الإسلامية الحكومية بجامعة أنتساري  والتعليم  المحاضرون والموظفون والعاملون في كلية التربية   .5

 .بحثبنجرماسين الذين قدموا الكثير من المعرفة والخدمات الجيدة أثناء إعداد ال

مكتبة   .6 الماجستير كرئيس  الدين  سيف  أنتساري  الدكتور  الحكومية جامعة  الإسلامية 

 . باحثةوجميع العاملين الذين قدموا الخدمات لل  بنجرماسين

سمح    بنجرماسين الذي  2كرئيس المدرسة الثانوية الحكومية    الماجستير  عبد الهادي الدكتور   .7

 . لي بإجراء الأبحاث في المدرسة

قدمت  بنجرماسين التي    2الثانوية الحكومية  رية كمعلمة للغة العربية في مدرسة  حفالأستاذة   .8

 لتوجيه في هذا البحث.أشرفت باالمعلومات و 

 .البحثجميع الأطراف المشاركة والمساهمة في إعداد هذه  .9
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